Struttura del testo del presidente della Convenzione

PARTE I
Articolo 1 - Scopo

Articolo 2 - Definizioni

Articolo 3 – Principi generali

Articolo 4 – Obblighi generali

Articolo 5 – Eguaglianza e non discriminazione

[Articolo 6 – Donne con disabilità]

[Articolo 7 – Bambini con disabilità]

Articolo 8 – Crescita di consapevolezza riguardo alla disabilità

Articolo 9 - Accessibilità

PARTE II

Articolo 10 – Diritto alla vita
[Articolo 11 – Situazioni di rischio]

Articolo 12 – Eguale riconoscimento come persona davanti alla legge

Articolo 13 – Accesso alla giustizia

Articolo 14- Libertà (liberty) e sicurezza delle persone

Articolo 15 – Libertà (freedom) da tortura o trattamento o punizione crudele, inumano o degradante

Articolo 16- Libertà (freedom) dallo sfruttamento, violenza ed abuso
Articolo in bozza 17 – Protezione dell’integrità della persona

Articolo 18 – Libertà (liberty) di movimento

Articolo 19- Vivere indipendenti e essere inclusi nella comunità

Articolo 20 – Mobilità personale

Articolo 21 – Libertà (freedom) di espressione ed opinione, ed accesso all’informazione
Articolo 22 – Rispetto per la privacy
Articolo 23 – Rispetto per la casa e la famiglia
Articolo 24 - Educazione

Articolo 25 - Salute

Articolo 26 – Abilitazione e riabilitazione

Articolo 27 – Lavoro ed impiego

Articolo 28 – Adeguati standard di vita e di protezione sociale

Articolo 29 – Partecipazione alla vita politica e pubblica

Articolo 30 – Partecipazione alla vita culturale, divertimenti, tempo libero e sport

PARTE III

Articolo 31 – Statistiche e raccolta di dati

[Articolo 32 –Cooperazione internazionale]

Articolo 33 – Implementazione nazionale e monitoraggio

Articolo 34 – Monitoraggio internazionale

PARTE IV

Articolo XX - Firma

Articolo XX - Ratifica

Articolo XX - Accessione
Articolo XX – Entrata in vigore

Articolo XX - Emendamenti

Articolo XX - Riserve

Articolo XX – Composizione delle dispute

Articolo XX - Depositario

Articolo XX – Testo autentico

N.B. Tra parentesi quadre gli articoli controversi. In parentesi tonde è indicata la parola inglese, per meglio chiarire la traduzione del testo.

